
GAÁL GÁBOR 
AZ EMIGRÁCIÓBAN 

A Korunk 1969. 8. számá-
ban írt tanulmányt Tóth 
Sándor ezzel a címmel. A 
szerző előző közleménye 
(Gaál Gábor pályakezdése) 
is már a r ra engedett követ-
keztetni, hogy Tóth Sándor 
munká ja minden eddiginél 
alaposabban előkészített terv 
szerint halad egy Gaál Gá-
bor-monográfia elkészítésé-
hez. Az ú jabb tanulmány 
Gaál életét és munkásságát 
1919 augusztusától 1926 októ-
beréig követi, eddig teljesen 
ismeretlen adatokat hoz elő 
és értékel. Legfontosabb for-
rása az a négy füzetnyi 
jegyzet, melyet G. G. 1920— 
1923 között készített a forra-
dalomról, emigrációról és 
önmaga egyéniségének vizs-
gálatáról. E jegyzetekben 
központi helyet foglal el a 
bukott forradalom tanulsá-
gainak öngyötrő megidézése, 
a kétségek afölött, hogy 
„szabad volt-e egyáltalán a 
forradalmat elkezdeni", de 
amint Tóth Sándor í r ja , a 
forradalom „igazát soha két-
ségbe nem vonja" . A másik 
motívum emigációs életének 
önelemzése; Gaál egyénisé-
gének az a megejtő tiszta-
sága és következetessége, 
amely a Korunk szerkeszté-
sében később megmutatko-
zott, Itt for r t k i sok-sok két-
ségek közepette. E jegyze-
tekben nemcsak önmagát 
adja, hanem sorstársainak 
jellemzését is : „Életünk lí-
r á j a a lázadás. Tagadjuk a 
mai államot és egyházat. Az 
arisztokraták nacionalizmu-
sára csak gyűlölettel tu-
dunk gondolni. A liberaliz-
mus gyűlöletes számunkra, 
nemkülönben a burzsoázia. 
Szocialisták vagyunk . . . Éle-
tünk a forradalomnak csak 
eszköze . . . Hazavágyódá-
sunk van oda, ahol a bari-
kádok vannak, mindenhová, 
ahol az van, Berlinbe, Mexi-
kóba." Van egy különös 
megjegyzése önmagáról : 
„Van valami bennem a szer-
zetesből és az aszkétából. 
Am az élet mégsem kolos-
tor. Ó, lebírhatatlan, ször-
nyű ellentmondások. De van 
a forradalmiságomnak is 
misztikája. Az én emberide-
álom a paraszt. De az a pa-
raszt, az én parasztom nem 
lakik az én hazámban. Az a 
paraszt az orosz muzsik 
lenne, ha Oroszországban 
születtem volna." Ez az 
oroszorientáció (Doszto-
jevszkij szeretete) m á r átve-
zet egy nagyon fontos kör-
be. Gaál azt í r j a : „Üj val-
lás nélkül nem épülhet föl 
az ú j társadalom." Igaza 
van Tóth Sándornak, hogy 
ez „a forradalmi eszmével, a 
forradalmi ideológiával" be-
helyettesíthető, de maga ls 
megírja, hogy Gaál Gábor 
előtt ez még ekkor nem 
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ilyen világos. A jegyzetek-
ből idézi: „A forradalmat , 
a társadalmi forradalmat meg 
kell előznie egy ú j vallási 
konclpiálásnak." Ezen a 
ponton igen-igen bővíthető 
lenne Tóth Sándor t anu lmá-
nya. Ez az „ú j h i t" vagy 
„ ú j vallás" motívum megta-
lálható már a 18—19-es for -
rada lmak magyar művészei-
nek köreiben ls, akár a J u -
hász Gyula típusú alkotókra 
gondolunk, akik éppen az 
orosz példát tekintik ú j val-
lásnak (Lenint is Így idé-
zik!), akár Gaál Gábor 
nemzedékére, amelynek nem 
egy tagja a forradalom 
alatt, de különösen az emig-
rációban Ilyen „új h i t" di-
lemmákban vergődött (pl. 
Sinkó Ervin). Gaál dilem-
má jának forrása nem egy-
szerűen személyi kétségei-
ben van, hanem a for radal -
mak alatt már meglevő s az 
emigrációban is jelen levő 
általános szellemi hatásban. 

A jegyzetek harmadik fon-
tos mozzanata Gaál kétségei 
nemzeti hovatartozásáról, az 
emigráns sors belső életének 
elemzése, az internaciona-
lizmus és a nemzeti hova-
tartozás dilemmája, a nyelv-
vel való hűséges együvétar-
tozás állandó vallomásos 
megnyilatkozása: „Az én 
gondolkodásom tar ta lmát 
megszabja a magyar nyelv 
szókincse, fogalmainak sa-
játos tartalma. Az, ami az 
én eszembe jut , azt deter-
minálja a magyar nyelv, a 
magyar fogalmak szimbo-
likus hatású és szuggesztivi-
tású képzetei. Beszélek más 
nyelven is. De az nem az 
igazi . . . abban nincs csoda 
számomra, csak értem, de 
nem szólal bennem annak az 
évszázadai, tájai, atmoszfé-
rá ja , pogány Isteni, primitív 
kul túrá ja . Az csak civilizá-
ció bennem és nem kul túra . 
Ez csak képzés bennem és 
nem teremtés. Az elhatáro-
lás bennem és nem határ ta-
lanság, . . . ez csak szűk kör 
bennem és nem egyetemes-
ség. Holott én egyetemes és 
általános akarok lenni." 

Bécsi emigrációjában „Szé-
chenyi főiskola" néven egy 
emigrációs szabadegyetem 
tervezetét közölte, mely Tóth 
Sándor szerint a „Korunk 
későbbi népfront-eszméje 
legkorábbi előképe". 1923 ja-
nuár já tó l Gaál Berlinben élt, 
Korda Sándor filmvállalatá-
nak dramaturgja volt. A 
jegyzetekben így összegezi 
berlini tapasztalatalt: „Dol-
goztam egy nekem halálo-

san idegen munka te rü le t en . 
De já r tam és lá t tam. Egy 
kézi mesterséggel ke rü l t em 
abszolút közelségbe. Korda 
Sándornak nagyon köszö-
nöm, hogy megtaní to t t a 
földön járni . Am Itt is j á r -
tam m á s felé. Sokat szín-
házba. Olvastam ls. Revide-
ál tam ls . . . sok hamis láng 
elhamvadt belőlem . . . Ber -
linben mélyedtem el először 
Igazán a marx izmusban . " 
1924 tavaszától 1925 őszéig 
ú j r a Bécsben van, ekkor 
Hatvany Lajos t i tkára volt, 
aki Gaál Gábor életében ls 
a mecénás szerepét tölti be, 
mint annyi más 20. századi 
magyar í ró életében. 1925 
őszén hazatért Budapes t re , 
ahol egy 1919-es kecskemét i 
előadása miatt e l já rás t indí-
tanak ellene, és vasraverve 
kísérik Kecskemétre ; e lhú-
zódó tá rgyalásának nem két -
séges eredményét be sem 
várva, a még érvényes út le-
velével Bécsbe megy, on-
nan 1926 októberében Ko-
lozsvárra. Majd egy évet 
töltött az e l lenforradalmi 
Magyarországon, ennek az 
egy évnek földerí tet len moz-
zanatal t hazai ku ta tó inknak 
kell földerí teniük. Egy Hat -
ványhoz Írott leveléből idéz 
Tóth Sándor : „Az emberek 
tar tózkodnak az emigrán-
soktól, félnek. Az i rodalmá-
rok is. Zsolt Béla is. Buda-
pest ellenszenves, szegény, 
üres, kihalt . A reakció vi-
déken erős, Budapesten unt , 
le jár t . A Népszavát a szege-
di t ra f ikokban nem lehet 
k a p n i . . . ir tózatos Itt lenni ." 
Mit kereset t Gaál Gábor 
Szegeden? Kivel, k ikkel volt 
kapcsolatban ? Ennek földe-
rítése meg a mi fö lada tunk . 

1926-ban m á r Kolozsvárott 
í r ta meg az emigráció t anu l -
ságait, nem abban a szocio-
lógiai t anulmányban, amit 
tervezett, hanem egy Iroda-
lomtörténeti alak, Batsányi 
élettörténetébe re j tve a 
maga tanulságait i s : „Az 
élet mindig és mindenüt t 
közösségekbe tartozás. Az 
élet mindig valahová be-
ágyazott tudat és ta la j a re -
megő lábak alatt. Az élet 
kifürkészhetet len tudat i ko r -
respondencia hozzánk tartozó 
társak között. Az igazi élet e 
tudatát nem pótolja a vágy, 
és nem pótolja a lelkesedés. 
Az idegen linzi t á j és idill 
— üres káprázat , ő maga 
harag és epedés, és csak a 
társai közt éber tudat . I t t 
száműzötten a hallgatás, a 
vegetálás. Emigráció." Meny-
nyire hasonlí tanak egy m á -
sik erdélyi í ró későbbi sza-
val az előző monda tok ra : 
„Azért vagyunk a világon, 
hogy valahol otthon le-
gyünk benne ." (Tamási 
Aron.) 

Tóth Sándor Gaál Gábor-
monográf iá já t megkülönböz-
tetett érdeklődéssel v á r j u k . 

(i.) 
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SZEGEID EDEH MŰVÉSZETI UJJASAI 

Tízéves hagyomány, hogy Szeged m. j. Város Ta-
nácsa Művészeti d í j ja l jutalmazza az év folyamán 
legkiemelkedőbb és a város kul turál is életében leg-
eredményesebben tevékenykedő alkotó és előadó-
művészeket. Most, Szeged felszabadulásának 25. 
évfordulóján ez a társadalmi, morális és anyagi 
elismerés m á r díszes plakettel és oklevéllel egé-
szült k i . . . (Talán nem lenne érdemtelen, ha eze-
ke t a „külsőséges" emlékeztetőket azok is birtokol-
hatnák, akik a dí jakat már korábban is kiérdemel-
ték . . . ) 

Ünnepélyes keretek között adta át a szegedi tanácsházán 
dr. Biczó György vb-elnök az idei, ötezer forintos alkotói 
di jakat . A városi pártbizottságot Sipos Géza első t i tkár kép-
viselte az ünnepélyen. 

Dr. C s e t r i Lajos egyetemi adjunktus , irodalomtörténész 
magas színvonalú tanulmányaiért , Lukács György életművé-
nek krit ikai méltatásáért, irodalomkritikai tevékenysége el-
ismeréseként kapta a városi tanács díját . 

B. F e n á k e l Judit írónő Tíz nap vidéken és Széli Mar-
git c. regényeiért kapott alkotói díjat . 

T ó t h Béla prózaíró Mi, janicsárok c. regényéért, vala-
min t Tisza című, a Tiszatáj hasábjain folytatásokban meg-
jelenő szociográfiájáért részesült a kitüntetésben. 

E r d é l y i Mihály festőművész egész életművét reprezen-
táló kiállításáért, T á p a 1 Antal szobrászművész pedig 25 év 
során kifej tet t képzőművészeti a lkotómunkájáér t s kiemelkedő 
művészetszervező és oktató tevékenységéért érdemelte ki a 
ki tüntetést . 

S z. S i m o n István újságírót, a Délmagyarország főszer-
kesztő-helyettesét kiváló publicisztikai írásai, s a közélet 
problémáira érzékenyen és magas szinten reagáló cikkel ér-
demesítették a díjra, melyet K a r i k ó Terén oparaénekes és 
B e r t a l a n Sándor építészmérnök is átvehetett — nívós te-
vékenységéért , munkájáér t . 

POE ÉS A POÉN 
Dr. Horváth Árpád könyvet írt Vernéről. Ebben meg-

állapít ja, hogy a nagy francia sok mindent megálmodott, 
de nem volt elég precíz: például még azt sem tudta, hogy 
egy század múlva mennyibe fog kerülni egy űrhajó . A 
Hold-utazás tényei persze mást ál l í tanak! Az egykori Il-
lusztrátorokat elmarasztalja abban, hogy nem értek fel 
Verne zsenijéhez, majd megvédi őket az elmarasztalástól, 
amikor mások vetik ugyanezt a szemükre. 

A regények tartalmi kivonatolása közben arra Is jut 
ideje, hogy a nevezetesebb kortársakról is megemlékezzék. 
Meg az elődökről, fgy Poe Edgárról is, aki, ahogy a neki 
szentelt fejezetből megtudjuk, nem éri el Verne szintjét : 
„Poe költői, csapongó fantáziájú író. Verne pozitív, tudósi 
— tudományos — fantáziájú költő." 

Mindez még nem is zavarná az embert, hiszen az ízlé-
sek és a pofonok köztudottan különbözők, ha dr. Horváth 
Árpád nem foglalná össze dióhéjban Poe életét is, amely 
egyébként nem nagyon illik bele egy i lyesfajta könyvbe. 
De összefoglalja. Imígyen: „Poe színészcsaládból származott, 
kétéves korában árván maradt . Londonban járt iskolába, 
Byron életét, különcségeit próbálta utánozni. Átúszta. — 
mint Byron — a Dardanellákat, a La Manche-csatornát, 
ami nem kicsiny teljesítmény. Fiatal diákként beleszeretett 
egy bará t ja édesanyjába, és romant ikus verseket írt hozzá 
(Leonóra versek). Kártya, kóborlás, Ital volt a szenvedélye, 
részt akar t venni a görög szabadágharcban, de Szentpéter-
vá ron elkáryázta a pénzét. Hazatoloncolták, hamarosan 
meghal t : részegen elaludt a téli országúton ós tüdőgyulladás 
vitte el." 

Három kérdés ezek u tán : 1. Mi köze ennek Poe-hoz? 
2. Mi köze ennek Vernéhez? 3. Mi köze ehhez dr. Horváth 
Árpádnak? 

A könyv írója sajnálkozik azokon, akik Verne könyvei-
ből ismerik meg Magyarországot, a magyar történelmet. Az 
irodalomértők pedig azokon szánakozhatnak, akik dr. Hor-
váth Árpád könyvéből Ismerik meg Poe-t. vem— 
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HARGITA, 1969 

Ezzel a címmel ad egy ösz-
szeállítást az Igaz Szó 1969. 
augusztusi száma. A romá-
niai magyar irodalom köz-
pontjaiból (Kolozsvár, Ma-
rosvásárhely), de még a bu-" 
karesti magyar írói műhe-
lyekből ls sűrűn kapunk 
hírt az ottani napilapokból és 
folyóiratokból, de a közpon-
tok vidékéről, ha egy-egy 
alkotóról tud juk is, hogy ott 
él, ilyen együttesen nem je-
lentkezett még a romániai 
magyar szellemi élet, mint 
az Igaz Szó-nak ebben az 
összeállításában. Csíkszereda, 
Udvarhely magyar írói. e 
városok és vidékük képző-
művészei szólnak együtt, 
egyszerre a folyóiratban, az 
összeállítás fölfedezésszámba 
menő olvasmány. Egy tá j 
irodalmi, művészeti arcát 
muta t j a itt, provincializmus 
nélkül, az egyetemes művé-
szeti szintekhez mérve ön-
magát, joggal és sikeresen. 

Folyóiratuk nincs, de van 
egy napilapuk, a nemrég in-
dult Hargita, amely oldala-
kat szentel a hagyományéb-
resztésnek, a népművészet-
nek, az élő Irodalom nép-
szerűsítésének. Orbán Ba-
lázs, Tamási Aron, Salamon 
Ernő, Tompa László és Tom-
csa Sándor, e vidék szü-
lötteinek műve áll legköz-
vetlenebbül mellettük, s az 
énekeskönyvszerző Kájoni 
Jánostól a romániai magyar 
irodalom egyik legtehetsége-
sebb ma élő költőjéig, az e 
vidék szülötte Kányádi Sán-
dorig bőséggel áradó érté-
keik vannak. A Hargita 
munkatárs i gárdájában ott 
van Molnos Lajos, Ferenc S. 
István, akiknek kötetét is-
mer jük a Forrás sorozatból, 
rátalálhatunk Igen sűrűn 
Páll Lajos nevére, akit a Ti-
szatáj olvasói is ismernek 
már, a szeptemberi számban 
mutatkozott be ez a ritka 
tehetségű korondi festő-fa-
zekas-költő; s h a a festőket 
is szemügyre vesszük, akkor 
nyilvánvaló lesz, hogy együt-
tes jelentkezésük nem al-
kalmi jellegű, hanem a ro-
mániai magyar kul túra sa-
játos színéről van szó. Negy-
venegy festő, szobrász él e 
vidéken, közöttük van a zsö-
gödi Nagy Imre, akinek fes-
tészete egyetemességet su-
gároz, és e t á jba gyökerező 
szellemisége példája és él-
tetője a különböző kicsi fal-
vakban dolgozó festőknek. 
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Bizony nagy kár, hogy 
csak reprodukcióban lát juk 
Márton Árpád, Gaál And-
rás, Karácsony János, Ma-
szelka János, Karancsi Sán-
dor, Sövér Elek és Nagy 
Imre képeit, vagy a korondi 
népi fazekas id. Páll Lajos 
csodálatos korsóját . 

Jó volt olvasni a csíksze-
redai, székelyudvarhelyi, 
székelykeresztúri és gyer-
gyószentmiklósi múzeum-
igazgatók gondjáról és ter-
veiről, arról, hogy hogyan 
kívánják gyűjteni, menteni, 
kiállítani e vidék gazdag 
népművészeti kincsét. Jó 
lenne hasonló összeállításo-
kat olvasni az Igaz Szó ké-
sőbbi számaiban is. 

(i) 

ÉLETJEL 
MINIATŰRÖK 

A Szabadkai Munkás-
egyetem kiadásában jelenik 
meg ezen a címen egy fü -
zetsorozat a nagy kulturális 
hagyományú város magyar 
szellemi örökségének föltér-
képezésére. (Valójában az 
Életjel című élőújság könyv-
sorozata ez.) Hét kis köny-
vecske jutott el eddig hoz-
zánk, s mindegyik többet je-
lent mint egyszerű helytör-
téneti m u n k a : a vállalko-
zásban az a lehetőség és tö-
rekvés rejlik, hogy az el-
eddig erősen egyközpontú 
(Ojvidék) vajdasági magyar 
szellemi életnek bolygói ke-
letkeznek; az Életjel Minia-
tűrök mellett a zentai mú-
zeumi füzetekre utalhatunk 
itt. 

A szabadkai sorozat egyik 
legérdekesebb darabja Dér 
Zoltán Az árny zarándoka 
című írása a szabadkai szü-
letésű Csáth Gézáról; az író 
halálának ötvenedik évfor-
dulójára jelent meg, és is-
meretlen adatok alapján 
(egy kicsit talán széplrodal-
miasítva és publicisztikai ér-
dekességekre is törekedve) 
foglalkozik Csáth életének 
utolsó tíz évével, morfiniz-
musának tragédiájával. Ami 
irodalomtörténeti újdonsá-
got hoz, az az, hogy elvégzi 
Csáth drámaírói működésé-
nek összefoglalását, két, ed-
dig kiadatlan művet is is-
mertet, biográfiai áttekintést 
ad az íróról. (Szeptember 
elején Csáth-ünnepségek vol-
tak Szabadkán, felállították 
az író szobrát is.) 

Egy másik különös füzet 

VINCZE ANDRÁS KIÁLLÍTÁSA SZEGEDEN 

A Szeged m. j. Városi Tanács V. B. Művelődésügyi 
Osztálya, a Magyar Képzőművészek Szövetsége Délmagyar-
országi Szervezete és a Móra Ferenc Múzeum rendezte 
meg Vincze András festőművész kiállítását, amelyen dr . 
Tóth Miklós mondott megnyitó beszédet. A sikeres kiállí-
tást köszöntve, ez a lkalommal a Katalógus a jánló sorai t 
közöljük: 

Alig ismerek festőt, aki Vincze Andrásnál bensőségeseb-
ben képes átérezni, s képekbe vetíteni a sorst iporta, élet-
rágta kétkeziek gondjá t -ba já t . A munkába görnyedő mes-
teremberek, derékbe nyilalló mezei munkával birkózó pa -
rasztasszonyok, esett városszéli csavargók k ín ja -keserve 
formálódik képpé keze nyomán, emellett expresszív indula-
tossággal ábrázolt háborús áldozatok sorakoznak míves pon-
tossággal — az ötvösművész aprólékosan áhítatos műgond-
jához hasonló pedantériával megmunkál t müvein. Metszete-
ken, „száraz" vízfestményeken, különleges f a k t ú r á j ú pe t ro-
leumfestményeken, kar tonra „lehelt" ola jképeken, b ravúro -
san graclőz, s ugyanakkor súlyos fi lozofikus mondandót 
hordozó golyóstol lrajzokon. . . (Utóbblak a folyton kísérle-
tező, bámulatos szorgalmú művész legújabb alkotásai, s 
oeuvre-jének eddig ismeretlen oldalát mu ta t j ák be — a vá-
ratlan robbanáshoz hasonló meglepetést szolgáltatva.) 

Az 1914-ben, Feleden született művészre Rudnay mes-
ter figyel f e l elsőként. Baján , 1947-ben. A virtuóz felületi 
megmunkálásról, a kicsi s köznapi dolgokban rej tőző poé-
zis megjelenítésének kivételes képességéről s gazdag élet-
ismeretről tanúskodó müvek ismeretlen alkotóját nagy sze-
retettel indít ja ú t j á ra az agg mester — s Vincze több ön-
álló kiállítással, s a szegediek nemzeti galériabeli tá r la tán 
bemutatott képek sokaságával igazolja, hogy a nagy magya r 
művész nem tévedet t . . . 

Most, viszontagságokkal bővelkedő, próbás é le tú t j ának 
egyik szakaszát mintegy lezárva s összegezve, lép a tár la t -
látogatók elé Vincze András, hogy ecsetje erejével t án min-
den eddiginél erőteljesebben küzdjön — a képzőművészet 
eszközeivel — az élet harmóniá já t , az emberiség békés al-
kotómunkájá t veszélyeztető démoni erők ellen, s tegyen 
hitet az élet értelmes szépségei, a megvédendő Harmónia 
mellett. Bár ne szólna hiába. 

DÉR ENDRE 

SZABADKA—SZEGED KÉPZŐMŰVÉSZETI 
CSEREKIALLITAS 

Jugoszláv testvérvárosunkkal évek óta mélyülő képző-
művészeti kapcsolataink vannak. Az első cserekiáll í tásra 
1967-ben kerül t sor, m a j d ezt a tavalyi — szintén kollektív 
— kiállítás követte. 

Az idén egyéni cserekiállítást rendezett a két testvér-
város. Szabadkáról Kalmár Ferenc szobrászművész és Szi-
lágyi Gábor festőművész anyaga jött hozzánk, a szegediek 
részéről viszont Pintér József és Tóth Sándor mutatkozot t 
be Szabadkán. 

Időben a szegediek kiállítása nyílt meg először. Szep-
tember 14-én D. Fehér Zsuzsa, a Nemzeti Galéria tudomá-
nyos főmunkatársa nyitotta meg. A Szabadkai Képzőmű-
vészeti Találkozó Kiállítási Szalonjában jó elrendezésben 
sorakoznak a szobrok és fes tmények. A terem egyik olda-
lán Tóth rézdomborításai, 14 kisplasztikája, 30 é rme lát-
ható. Ilyen teljes képet még egy alkalommal sem kap tunk 
a művészről. A terem másik oldalán Pintér 4 g ra f iká ja és 
35 olajfestménye sorakozik, közöttük az egyik legnagyobb 
érdeklődést keltő FruSka Gora n . és m . A kiállítást a két-
hetes nyitvatartás alatt igen sokan megtekintet ték. 

Szeptember 28-án a Móra Ferenc Múzeum Képtá rában 
Kalmár Ferenc szobrászművész és Szilágyi Gábor fes tőmű-
vész kiállítását nyitotta meg Fehér Ferenc szabadkai költő. 
Megnyitó beszédében a ma embere bonyolult lelkivilágában, 
vívódásaiban kereste a bemutatot t művek gyökerét . Így Kal-
már hegesztőpisztollyal készült látomásai lényegét, melyek 
legnagyobb része a kozmosz rej telmeit ku ta t j a . Szilágyi Gá-
bor képei a t á j nyugodt ha rmóniá já t sugározzák, de hor i -
zontális és vertikáüs vonalak, „útjelzői" ugyanazt a vívó-
dást muta t ják . 
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KRÓNIKA 

M O N T R E A L I E X P O '68 
Különlegesen nagy érdeklődés kísérte a November 7. 

Művelődési Központ szeptemberi kiállítását. A Párisi Iskola 
művészeinek anyaga először a Műcsarnokban került a nyár 
fo lyamán bemutatásra. A 75 alkotásból 23 került Szegeden 
kiállításra. A kiállító művészek sokféle irányzatot képvi-
selnek, s így együttesen Ízelítőt adnak arról, hogy mi tör-
ténik a Párisi Iskolában. Sok a nem francia származású 
művész a teljes anyagban, de ez Is — mint Maurice Alle-
mand, a Création Artistique főfelügyelője í r ja a kataló-
gus előszavában, „Párizs életrevalóságát és vonzóerejét bi-
zonyí t ja" . 

Kitűnő gondolat volt ezt a kiállítást elhozni Szegedre. 
A művészettörténet tanárok egy része itt tartotta óráit, s 
így a gyerekek is eredetiben láthatták azokat az irányzato-
k a t (kubizmus, szürrealizmus, taslzmus stb.). melyeket ép-
pen tanultak. 

V I T A A N Y Á R I T Á R L A T R Ó L 
Tavaly ősszel a IX. Nyári Tárlat vitájával indult meg 

a sajtóház müvészklubjának élete. Most, szeptember má-
sodikán — egy évvel később a X. Nyári Tárlat megvitatá-
s á r a jöttek össze mindazok, akiknek szívügyük ez a kiál-
lítás. A két vita jellege között nagy a különbség: tavaly 
főleg a problémák kerültek a felszínre, az idén Inkább a 
pozitívumok. Dr. Dömötör János múzeumigazgató vitain-
dí tó előadásából is kicsendült : ez a jubileumi tárlat anya-
gában s rendezésében is felülmúlja az eddigieket. Létre-
jö t t egy bizonyos szint, s ez további igényességre kell hogy 
sarkal l jon. 

A vitaindító előadás második része diapozitív-vetítés 
volt. Hemmert János diái — melyek a kiállítás anyagát 
muta t ták be — dr. Dömötör János értő tolmácsolásában 
elevenedtek meg. 

LACZKÔ KATALIN 

ÜJABB KEZDEMÉNYEZÉS A GYULAI KISZ-KLUBBAN 

A G y u l a i H a r i s n y a g y á r és I p a r i T a n u l ó I n t é z e t -
n e k a J ó k a i M ű v e l ő d é s i H á z b a n m ű k ö d ő k é t s z e r e s e n 
k i v á l ó K I S Z I f j ú s á g i K l u b j a l e v e l é b e n (és s z e m é l y e -
sen) k e r e s t e f e l s z e r k e s z t ő s é g ü n k e t a z z a l a ké ré s se l , 
h o g y M ű v é s z e t i K ö r - ü k — a m e l y M Ű V É S Z E T A Z 
I F J Ü S Á G É R T — I F J Ű S Á G A M Ű V É S Z E T É R T s o r o -
z a t c í m m e l s o k r é t ű és p é l d a m u t a t ó p r o g r a m o t d o l g o -
z o t t k i — f e l v e h e s s e f o l y ó i r a t u n k , a Tiszatáj n e v é t . 
K é r é s ü k n e k ö r ö m m e l t e t t ü n k e lege t , j o g g a l r e m é l v e , 
h o g y „ n é v b e l i " k a p c s o l a t u n k t ú l l é p a p u s z t a f o r m a -
l i t á s o n . E d d i g i r e n d e z v é n y e i k b e n — k é t k é p z ő m ű v é -
sze t i k i á l l í t á s m e l l e t t — s z e r e p e l t ö b b e k k ö z t o k t ó b e r 
v é g é n e g y „ T i s z a t á j - e s t " , a m e l y r e s z e r k e s z t ő s é g ü n k 
v e z e t ő i t h í v t á k m e g i s m e r k e d é s r e . 

A M ű v é s z e t i K ö r e l ső b e m u t a t k o z á s a k é n t , a m e -
l y e n Csoór I s t v á n í r ó m o n d o t t m e g n y i t ó b e s z é d e t , 
V á r k o n y i K á r o l y g r a f i k á i b ó l r e n d e z t e k t á r l a t v e z e t é s -
sel, v i t á v a l e g y b e k ö t ö t t k i á l l í t á s t . 

A m i k o r t o v á b b i m u n k á j u k h o z sok s i k e r t k í v á n u n k , 
C s o ó r I s t v á n m e g n y i t ó j á b ó l i d é z ü n k r é s z l e t e k e t : 

„ . . . Szívesen tettem eleget a felhívásnak, és örülök, 
hogy a Művészet az i f júságér t — If júság a művészetért mai 
kiállítását megnyithatom. 

Felbecsülhetetlen ér tékű az a munka, amellyel a Mű-
vészeti Klub céljai elérésére törekszik. Azonkívül, hogy fel-
ismerte a fiatalság igényét, igyekszik ezt az igényt a maxi-
mális mértékben ki is elégíteni, A fiatalság életében nem 
jelent mindent a tánc. A tétlenség viszont káros befeléfor-
dulásra kényszeríti a fejlődő embert, ami előbb-utóbb, ha 
másban nem is, de hangulatban pesszimista elhajlásokat 
eredményez. Ez a mai kezdő lépés feltétlenül ú jabb színnel 
gazdagítja érzésvilágunkat. Szorosan vett célt mutat és tel-
jes í t : I f júságunkról az I f j ú s á g n a k . . . 

I N N E N -
O N N A N 

Dést Ábelé, a költőé, aki 
Kortársaim címmel egy ver-
seskötetet jelentetett meg, 50 
jugoszláviai magyar író, fes-
tő, irodalomtörténész verses 
portréját adja . Idegenkedé-
sünk egy ilyen vállalkozás-
tól jogos, hiszen az alkalmi 
jelleg elkerülhetetlen, de 
Dési Ábel legtöbb verse 
megáll versként, igazi lírai 
portrét tud adni. (Azokról, 
akiket kortársai közül mi is 
személyesen ismerünk, ta-
láló portréi vannak, a többit 
nem tudjuk ellenőrizni.) 

Kimondottan helytörténeti 
füzet Kolozsi Tibor Őrtűz fé-
nyében című írása, a sza-
badkai magyar folyóiratok 
és könyvek kiadástörténetét 
kuta t ja . Gazdag lista, több 
vonatkozása van az elmúlt 
negyven év szegedi szellemi 
életével is, érdemes lenne 
ezt a szálat valakinek itthon 
is fölvenni. Ugyanilyen 
szempontból érdekes lehet 
Balázs G. Árpád festőmű-
vész önéletrajza (Bolygó pa-
letta), a fél világot bejár t 
vajdasági magyar festőnek 
vannak szegedi évei is. 

( i . ) 

A X I V . 
S T E R I J A 

J Á T É K O K N A K , 

a jugoszláviai irodalmak nagy 
drámafesztiváljának az idén 
magyar sikere is volt. A já-
tékok különdíját a jugoszlá-
viai magyar irodalom sok-
oldalú tehetsége, az újvidé-
ki Deák Ferenc (1938) nyer-
te Áfonyák című verses drá-
májával. A szerző iparmű-
vészeti középiskolát végzett, 
fest, rajzol, verseskönyve és 
elbeszélés kötete jelent már 
meg magyar és szerb nyel-
ven, több sikeres rádiódrá-
mát is írt . Üj művét, mely 
kötetben is megjelent, a Sza-
badkai Népszínház magyar 
együttese mutat ta be, a ren-
dező az orvostanhallgatóból 
színésszé, m a j d színházi ren-
dezővé lett Virág Mihály 
volt. A kritikák szerint a 
rendezés egyenrangú volt a 
drámával. Az Áfonyák a 
szabadkai színház sikerét is 
meghozta: a fesztiválon ki-
osztott öt színészi díj egyi-
két Romhányi Ibi, a Deák-
dráma főszereplője (aki a 
darabban férfiszerepet ját-
szott) kapta. 

A jugoszláviai magyar iro-
dalomnak ez a kiugró sikere 
felélesztette a vitát a vajda-
sági magyar színházi kultú-
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K R Ó N I K A 
I N N E N -
O N N A N 

r á r ó l . S a j t ó - é s r á d i ó v i t á k , 
i n d u l t a k , a m e l y e k a v a j d a -
s á g i m a g y a r d r á m a i r o d a l o m 
e l h a n y a g o l t s á g á r ó l , a m a g y a r 
s z í n h á z i k u l t ú r a g o n d j a i r ó l 
s z ó l t a k . L e g t ö b b n y i l a t k o z ó 
k e v e s l i a v a j d a s á g i h i v a t á -
s o s m a g y a r s z í n h á z i e g y ü t -
t e s e k s z á m á t ( i l yen c s a k 
e g y v a n : a s z a b a d k a i ) . D e á k 
m ű v é n e k k i t ü n t e t é s é b e n a 
j u g o s z l á v i a i m a g y a r k u l t ú r a 
o r s z á g o s e l i s m e r é s é t l á t j á k , 
é s j ó a l k a l m a t a r r a , h o g y 
az e l e d d i g e l h a n y a g o l t m ű -
f a j v i r á g z á s n a k i n d u l j o n . 

SZERKESZTŐI 
ÜZENETEK 

N e m k ö z ö l h e t ő í r á s o k a t 
k ü l d t e k : K . J . M. B o k r o s , 
Cs . M. B u d a p e s t , Sz . A . 
P á p a , Sz. L. A l b e r t t e l e p , M. 
O. C s o b á n k a , A . T . C e g l é d , 
K . J . M a g y a r c s a n á d , F . P . 
S z e g e d , S. L . S o p o n y a , K . 
J . M. C s o n g r á d . 

A M ü v é s z e ü K l u b t a g j a i i g e n k o m o l y v i t a p a r t n e r e k , 
m é l y r e t u d n a k e r e s z k e d n i , é s m a g a s r a t u d n a k n é z n i , s a n e -
g a t i v v a g y poz i t ív m e g l á t á s a i k a t n e m r e j t i k v é k a a l á . 

M i n t a m e g h í v ó i s f e l t ü n t e t i , a M ű v é s z e t az i f j ú s á g é r t — 
I f j ú s á g a m ű v é s z e t é r t e l s ő k i á l l í t á s á n a k v e n d é g e V á r k o n y i 
K á r o l y g r a f i k u s m ű v é s z . É l e t k o r á t t e k i n t v e m á r b e n n e v a n 
a d e l e l ő b e n . Műve l t , m ű v e i n e k f r i s s e s é g é t , m o n d a n i v a l ó j á n a k 
m a i s á g á t , a l a k j a i n a k ő s z i n t e é l e t i g e n l é s é t é s v o n a l v e z e t é s é -
n e k s o k r é t ű f o r m á j á t t e k i n t v e f i a t a l , i z m o s é s e r ő s . K é p e i é s 
a z o k t a r t a l m i tö l t e t e a f i a t a l o k h o z s z ó l a n a k . . . 

A m ű v é s z m o s t k i á l l í t o t t l i n ó l e u m m e t s z e t e i k é t c s o p o r t b a 
s o r o l h a t ó k : A z I j f ű s á g és a H á b o r ú . A z i f j ú s á g b a n a m u n k a , 
a s z e r e l e m , a s z ó r a k o z á s a f ö d o m l n e n s , é s a z i f j ú s á g u n k 
k é t a r c a , a m i van . A z e g y i k b e n a z e l m é l y ü l t g o n d o l k o d á s t , 
a s z á n d é k n a g y s z e r ű s é g é t , a m i t f i a t a l s á g u n k n a g y t ö b b s é g e 
k é p v i s e l , m í g a m á s i k b a n a k i s r é t e g h á n y a v e t i s é g é n e k . f e l -
t ű n n i v á g y á s á n a k h ű t ü k r é t a d j a , ő s z i n t e m ű v é s z i i h l e t é s s e l . 

M e t s z e t e i n e k m e g d ö b b e n t ő e n r e a l i s t a s o r o z a t a a : H á b o -
r ú . . . 

Az A f r i k a s o r o z a t b ó l c s a k k é t k é p e t l á t h a t u n k . A f i a t a l 
n é g e r f i ú t , a v é g t e l e n ü l t i s z t a ö r ö m m e l é s a v i r á g o t t a r t ó 
k é z b i z to s t a r t á s á v a l . U g y a n e z t a g o n d o l a t o t s u g á r o z z a a 
n é g e r l á n y a n a p k o r o n g g a l Is. A f é n y f e l é v á g y á s t , a f e l -
e m e l k e d é s t . mi l l ió v i r á g o t , ö r ö k ö s n a p f é n y t és ö r ö k ö s ö r ö -
m e t . A v á g y a k m ö g ö t t o t t t e r p e s z k e d i k a f e k e t e á r n y , a m i 
l e t ö r ö l h e t i a m o s o l y t é s m e g d e r m e s z t h e t i a k a c a g á s t . . . 

Ez t a z a l k a l m a t s z e r e t n é m f e l h a s z n á l n i é s P ó k a G y ö r g y 
f e s t ő m ű v é s z b a r á t o m n a k k ö s z ö n e t e t m o n d a n i a m a i k i á l l í t á s 
m e g r e n d e z é s é é r t és a z é r t a s z é p j e l m o n d a t é r t és e m b l é m á é r t , 
a m i a M ű v é s z e t i K l u b c é l j á t é s t ö r e k v é s é t h ű e n é s m ű v é s z i 
f o r m á b a n k i f e j e z i . 

K í v á n o k a r e n d e z ő s é g n e k a m a i h o z , d e a t o v á b b i f o l y -
t a t á s h o z i s s o k s i k e r t . K e d v e s v e n d é g e i n k n e k p e d i g é l m é -
n y e k b e n g a z d a g és k e l l e m e s i d ő t ö l t é s t . 

A modern háziasszony 
MOSÓSZERE 

1044 


